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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1990-1991

26 MARS 1991

PROJET DE LOI

modifiant le Code de la nationalité
belge et les articles 569et 628

du Code judiciaire

AMENDEMENTS

N° 26 DE M. LAGASSE

Article 1er

A l'alinéa 1erde l'article 11proposé, ajouter ce
qui suit:

« Pour le calcul de la durée de la résidence, il n'est
tenu compte que des séjours autorisés pour un établis-
sement durable »,

JUSTIFICATION

Si l'auteur né en Belgique et ensuite reparti dans un
autre pays revient faire ses études dans l'une de nos uni-
versités, il n'est pas indiqué d'appliquer la nationalité belge
de plein droit à l'enfant qui naîtrait pendant son séjour en
Belgique.

N° 27 DE M. LAGASSE

Art.2

A l'article llbis, § r-, proposé, remplacer les
mots « douze ans» par les mots « dix-huit ans I>.

Voir:
• 1314 - 90 / 91 :

- N° 1 : Projet de loi.
- Noe 2 à 5 : Amendements
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZI'ITING 1990-1991

26 MAART 1991

WETSONTWERP

tot wijziging van het Wetboek van de
Belgische nationaliteit en van de

artikelen 569en 628van het
Gerechtelijk Wetboek

AMENDEMENTEN

Nr 26 VAN DE HEER LAGASSE

Artikel1

Het eerste lid van het voorgestelde artikel Il
aanvullen met wat volgt :

« Voor de berekening van de uerblijfsduur wordt
slechts rekening gehouden met de verblijven die wor-
den toegestaan voor een blijvende vestiging ».

VERANTWOORDING

Wanneer de in Belgié geboren ouder, die later naar het
buitenland is gegaan, terugkeert om aan een van onze
universiteiten te studeren, is het niet aangewezen om aan
het kind dat tijdens diens verblijfin België wordt geboren,
van rechtswege de Belgische nationaliteit toe te kennen.

Nr 27 VAN DE HEER LAGASSE

Art.2

In het voorgestelde artikel1lbis, § 1,de woor-
den « twaalf jaar . vervangen door de woorden
« achttien jaar »,

Zie:
. 1314 - 90 / 91 :

- N' 1 : Wetsontwerp.
- N" 2 tot 5 : Amendementen.
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JUSTlFlCA'l'ION

S'agissant d'étrangers de ln deuxième génération, le
projet prévoit l'acquisition de la nationalité soit par déclara-
tion des parents pour leurs enfants de moins de 12 ans, soit
par déclaration de l'intéressé s'il a 18 ans, soit par déclara-
tion de l'intéressé s'il a 18 ans au moins et moins de 30 ans.
Il ne paraît pas justifié d'exclure ce mode d'acquisition
pendant la période de 12 à 18 ans.

N°28 DE M. LAGASSE

Art.2

A l'article llbis, § t-, proposé, in fine, rem-
placer les mots « depuis sa naissance» par les mots
« pendant une durée représentant au moins les trois
quarts de son âge »,

JUSTIFICATION

Telle qu'elle est prévue à la fin de la phrase, la dernière
condition peut paraître excessive. Peu après la naissance
d'un enfant en Belgique, ses parents ont, avec l'enfant,
résidé quelque temps à l'étranger (par exemple pour études),
et puis sont revenus en Belgique: avant que l'enfant n'ait
atteint douze ans, les parents réaliseront sans doute la
condition de « résidence principale durant dix années »;
mais l'enfant ne remplirait pas la condition de résidence
« depuis sa naissance »,

N° 29 DE M. LAGASSE

Art.2

A l'article llbis, § 5 proposé, ajouter un
deuxième alinéa libellé comme suit:

« A défaut de notification par le ministère public, les
auteurs de la déclaration de nationalité peuvent signi-
fier ou remettre contre accusé de réception le dispositif
du jugement ou de l'arrêt à l'officier de l'état civil du
lieu où ils ont leur résidence principale »,

JUSTIFICATION

Le projet prévoit que la notification dujugement définitif
prononçant la main levée de l'opposition incombe au mi-
nistère public. Toutefois il n'est prévu aucun délai pour
l'exécution de cette obligation du Parquet, et on ne voit pas
bien comment on l'assortirait d'une sanction. L'expérience
montre cependant que les notifications par le Parquet
constituent souvent des causes de retards considérables. Il
n'est pas inutile, dès lors, de prévoir une autre procédure,
- inspirée par exemple de celle que prévoit le code de
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VERAN'l'WOORDING

Aangezien het om vreemdelingen van de tweede genera-
tie gaat, stelt het ontwerp dat de verkrijging van de natio-
naliteit gebeurt door een verklaring van de ouders ten
gunste van hun kinderen die minder dan 12jaar zijn, ofwel
door een ver klaring van de betrokkene indien hij ten minste
18 jaar en niet ouder dan 30 jaar is. Het lijkt niet verant-
woord om tussen de leeftijd van 12 en 18jaar die wijze van
verkrijging uit te sluiten.

Nr 28 VAN DE HEER LAGASSE

Art.2

Op de voorlaatse regel van het voorgestelde
artikel llbis, § 1, de woorden « sedert zijn ge-
boorte » vervangen door de woorden «gedurende
ten minste drievierde van het aantal jaren sinds zijn
geboorte », .

VERANTWOORDING

De i!" het voorgestelde artikelopgelegde voorwaarde
betreffende de duur van het hoofdverblijf is overdreven.
Indien de ouders kort na de geboorte van hun kind voor een
tijdje naar het buitenland zijn vertrokken (bijvoorbeeld om
er te studeren) en daarna naar België zijn teruggekeerd,
zullen zij, vooraleer het kind twaalfjaar oud is, wellicht aan
de voorwaarde van « tienjaar hoofdverblijfin België » kun-
nen voldoen; het kind daarentegen zal niet « sedert zijn
geboorte Il zijn hoofdverblijf in België hebben.

Nr 29 VAN DE HEER LAGASSE

Art.2

Aan het voorgestelde artikel llbis, § 5, een
tweede lid toevoegen, luidend als volgt :

« Bij ontstentenis van een kennisgeving door het
openbaar ministerie, kunnen de indieners van de ver-
klaring tot toekenning van de nationaliteit het beschik-
kende gedeelte van het vonnis of arrest betekenen of
tegen ontvangbewijs ter hand stellen aan de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de plaats waar zij
hun hoofdverblijf hebben. »

VERANTWOORDING

Het ontwerp bepaalt dat het openbaar ministerie kennis
moet geven van de onherroepelijke beslissing waarbij het
verzet wordt opgeheven. Het parket is voor de uitvoering
van die verplichting evenwel aan geen enkele termijn ge-
bonden en men kan zich ook moeilijk enige sanctie bij niet-
naleving ervan indenken. De ervaring leert evenwel dat die
verplichting tot kennisgeving door het parket vaak aanlei-
ding geeft tot aanzienlijke vertraging. Het is dan ook geen
overbodige luxe om in een andere procedure te voorzien,



procédure pour lu notification deajugements on matière de
divorce.

N°30 DE M. LAGASSE

Art.5

Ajouter un deuxième alinéa libellé comme
suit:

« Lorsqu'un enfant qui se trouve dans les conditions
définies par l'article premier a moins de 18 ans lors de
l'entrée en vigueur de cette disposition, ses parents
peuvent renoncer à l'acquisition de la nationalité par
une déclaration faite conformément aux modalités de
l'article llbis, §3, alinéa 1er »,

JUSTIFICATION

L'article 5, qui se réfère à l'article premier et au régime
d'acquisition de plein droit de la nationalité pour les enfants
de la troisième génération, précise que la nationalité ne sera
pas attribuée à celui qui, à ce moment, est âgé de 18 ans ou
plus. Cette précision est sans doute utile. Mais n'en résulte-
t-il pas, a contrario, que l'enfant de moins de dix-huit ans se-
ra automatiquement belge? Or, l'intéressé, bien que né en
Belgique, peut ne plus y avoir résidé depuis longtemps lors-
que la loi entre en vigueur, et ses parents peuvent avoir des
raisons de ne pas lui faire acquérir la nationalité belge.

N°31 DE M. LAGASSE

Art.4

Al'article 12bis, § 4, proposé,ajouterun deuxiè-
me alinéa libellé comme suit:

« A défaut de notification par le ministère public, les
auteurs de la déclaration de nationalité peuvent signi-
fier ou remettre contre accusé de réception le dispositif
du jugement ou de l'arrêt àl'officier de l'état civil du
lieu où ils ont leur résidence principale. »

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement n? 29.

A. LAGASSE
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waarbi] als voorbeold do rogeling zou kunnen golden die in
het Gerechtelijk Wetboek voor de kennisgeving van
uitspraken in echtscheidingsaaken is opgenomen.

N"30 VAN DE HEER LAGASSE

Art.5

Een tweede lid toevoegen, luidend als volgt :

« Wanneer een kind dat aan de in artikel L gestelde
voorwaarden voldoet op het ogenblik van de inuier-
kingtreding van deze bepaling minder dan 18jaaroud
is, kunnen zijn ouders van de verkrijging van de natio-
naliteit afzien door een verklaring af te leggen op de in
artikel Ilbis, §3, eerste lid, bepaalde uiijze. »

VERANTWOORDING

Artikel5, dat verwijst naar artikel1 en naar de regeling
in verband met het verkrijgen van rechtswege van de Bel-
gische nationaliteit door de kinderen van de derde genera-
tie, stelt dat die nationaliteit niet toegekend wordt aan de
vreemdeling die op dat tijdstip 18 jaar of oudcr is. Die
precisering mag dan nuttig zijn, toch kan men zich afvragen
of ze a contrario niet tot gevolg heeft dat het kind dat jonger
is dan 18 jaar automatisch Belg wordt. Welnu, het is best
mogelijk dat de betrokkene, alhoewel hij in België geboren-
is, er op het ogenblik dat de wet van kracht wordt, allang
niet meer verblijft en daarnaast kunnen zijn ouders er om
bepaalde redenen van afzien dat hun kind de Belgische
nationaliteit verkrijgt.

Nr31 VAN DE HEER LAGASSE

Art.4

Aan het voorgestelde artikel 12bis, § 4, een
tweede lid toevoegen, luidend als volgt :

« Bij ontst!entenis van een kennisgeving door het
openbaar ministerie kunnen de indieners van de ver-
klaring tot toekenning van de nationaliteit het be-
schikkende gedeelte van het vonnis of arrest betehenen
oftegen ontvangbewijs ter hand stellen aan de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de plaats waar zij
hun hoofdverblijf hebben. »

VERANTWOORDING

Zie de verantwoording van amendement n' 29.
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NI' 32 DU GOUVERNEMENT

Art.2

A l'article IJbis, § 3, alinéa 1er proposé, ap-
porter les modifications suivantes :

A) Insérer le mot « immédiatement» entre le
mot « communique» et les mots « par l'officier de
l'état civil»;

B) Remplacer la dernière phrase par la phrase
suivante: « Le procureur du Roi en accuse réception
sans délai ».

N° 33 DU GOUVERNEMENT

Art.4

A l'article 12bis, § 2, alinéa 1er proposé, ap-
porter les modifications suivantes :

A) Insérer le mot « immédiatement» entre le
mot « communique» et les mots « par l'officier de
l'état civil»;

B) Remplacer la dernière phrase par la phrase
suivante: « Le procureur du Roi en accuse réception
sans délai »,

JUSTIFICATION

Il est nécessaire de préciser dans le texte que les obliga-
tions incombant à l'officier de l'état civil et au procureur du
Roi doivent être accomplies sans délai.

N° 34 DU GOUVERNEMENT

Art.2

Al'article IJbis, § 4, alinéa 1erproposé, insérer
les mots « par pli recommandé, » entre le mot « et "
et les mots « au déclarant ".

N° 35 DU GOUVERNEMENT

Art.4

Al'article 12his, § 3, alinéa 1erproposé, insérer
les mots « par pli recommandé, » entre le mot « et »

et les mots « à l'intéressé »,

JUSTIFICATION

Il est opportun de préciser dans le texte la forme de la
notification de l'opposition du procureur du Roi au déclarant
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N"32 VAN DE REGERING

Art.2

In het voorgestelde artikel IJbis, § 3, eerste
lid, de volgende wijzigingen aanbrengen:

A) het woord « onueruiijld » invoegen tussen
de woorden « ambtenaar van de burgerlijke stand »
en het woord « overgezonden ";

B) de laatste zin vervangen door de volgende
zin: « De procureur des Konings geeft hiervan onmid-
dellijk ontvangstmelding »,

Nr33 VAN DE REGERING

Art.4

In het voorgestelde artikell2bis, § 2, eerste
Iid, de volgende wijzigingen aanbrengen:

A) het woord « onueruiijld » invoegen tussen
de woorden « ambtenaar van deburgerlijke stand »

en het woord « overgezonden ";
B) de laatste zin vervangen door de volgende

zin : « De procureur des Konings geeft hieruan onmid-
dellijk ontvangstmelding »,

VERANTWOORDING

Het is noodzakelijk in de tekst te preciseren dat de ver-
plichtingen die op de ambtenaar van de burgerlijke stand en
de procureur des Konings rusten, onmiddellijk moeten wor-
den uitgevoerd.

Nr34 VAN DE REGERING

Art.2

In het voorgestelde artikelllbis, § 4, eerste
lid, tussen het woord « en » en de woorden « aan
de verklaarder . de woorden «bij aangetekend
schrijoen » invoegen.

Nr35 VAN DE REGERING

Art.4

In het voorgestelde artikel 12bis, § 3, eerste
lid, tussen het woord « en "en de woorden « debe-
langhebbende » de woorden« bij aangetekend schrij-
ven» invoegen.

VERANTWOORDING

Het is nuttig in de tekst de vorm van de betekening van
het verzet van de procureur des Konings aan de verklaarder



ou aux déclarants (article 11lJisJ de mèmo qu'à l'intéressé
(article 12bis).

N° 36 DU GOUVERNEMENT
(Sous-amendement à l'amendement na 25 - Doc. n° 1314/
5)

Art.2

Au § 7, alinéa premier proposé, entre les mots
« la communique» et les mots- au parquet» insérer
le mot « immédiatement» et compléter la dernière
phrase par les mots « sans délai »,

JUSTIFICATION

Il est nécessaire de préciser dans le texte que les obliga-
tions incombant à l'officier de l'état civil et au procureur du
Roi doivent être accomplies sans délai.

Le Ministre de la Justice,

M. WATHELET

N° 37 DE MME VOGELS

Art. 4bis (nouveau)

Insérer un article 4bis (nouveau), libellé
comme suit :

« Art. 4bis. -s-E'article 23, § t«. du même Code est
remplacé par ce qui suit:

§r: Les Belges qui ne tiennent pas leur nationalité
d'un auteur belge au jour de leur naissance et les
Belges qui ne se sont pas vu attribuer leur nationalité
en vertu des articles 11, llbis et 12bis peuvent, s'ils
manquent gravement à leurs devoirs de citoyen belge,
être déchus de la nationalité belge. »

JUSTIFICATION

Voir la justification de l'amendement na 12 (Doc.
n° 1314/3).
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of'de verklaarders (nrtikel11bi.ol! en uan de belanghebbende
(nrtike112l,is) te preciseren.

NI' 36 VAN DE REGERING
(Subamendement op amendement n" 25 - Stuk n" 1314/5)

Art.2

In de voorgestelde § 7, eerste lid, het woord
« onueruiijld » invoegen tussen de woorden « Deze
zendt haar » en de woorden « over aan het parket »

en het woord « onmiddellijk » invoegen tussen de
woorden « De procureur des Konings maakt hier-
van» en de woorden « akte op »,

VERANTWOORDING

Het is noodzakelijk in de tekst te preciseren dat de
verplichtingen die op de ambtenaar van de burgerlijke
stand en de procureur des Konings rusten, onverwijld moeten
worden uitgevoerd.

De Minister van Justitie,

M. WATHELET

NI' 37 VAN MEVR. VOGELS

Art. 4bis (nieuio)

Een artike14bis (nieuui) invoegen, luidend als
volgt :

« Art. 4bis. - Artikel23, §1, vnn hetzelfde wetboek
wordt vervangen door wat volgt:

§ 1. De Belgen die hun nationaliteit niet hebben
verkregen van een ouder die Belg was op de dag van
hun geboorte en de Belgen die hun nationaliteit niet
hebben oerkregen op basis van het artikel11, 11bis en
12bis kunnèn indien zij ernstig tekortkomen aan hun
verplichtingen als Belgisch burger van de Belgische
nationaliteit vervallen worden verklaard. » .

VERANTWOORDING

Zie verantwoording van het amendement n" 12 (Stuk
n' 1314/3).

M. VOGELS
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N"38 DE MMES MERCKX-YAN GOEY ET
ONKELINX ET DE M. COVELIERS

Art. 4bis (nouveau)

Insérer un article 4bis (nouveau), libellé
comme suit :

« Art. 4bis. - L'article 23, § I", du même Code est
remplacé par ce qui suit:

« § I", Les Belges qui ne tiennent pas leurs natio-
nalité d'un auteur belge aujour de leur naissance et les
Belges qui ne se sont pas vu attribuer leur nationalité
en vertu de l'article Il peuvent, s'ils manquent grave-
ment à leur devoirs de citoyen belge, être déchus de la
nationalité belge. »
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N"38 VAN MEVR. MERCKX-YAN GOEY, MEVR.
ONKELINX EN DE HEER COVELIERS

Art. 4bis (nieuui)

Een artikel4bis (nieuui) invoegen, luidend als
volgt :

« Art. 4bis. - Artikel23, § 1 van hetzelfde wetboek
wordt vervangen door wat volgt:

« §1. De Belgen die hun nationaliteit niet hebben
verkregen van een ouder die Belg was op de dag van
hun geboorte en de Belgen die hun nationaliteit niet
hebben verkregen op basis van het artihel l l, kunnen,
indien zij ernstig tekortkomen aan hun verplichtingen
als Belgische burger, van de Belgische nationaliteit
vervallen worden verklaard. »

T. MERCKX-VAN GOEY
L.ONKELINX
H. COVELIERS


